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OBIIASA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI

KmwoueBbie caoBa: KOHIIEIITYAJIBHAA KAPTHMHA  MUPA,
S3bIKOBASI KAPTUHA MMPA, HAIIMOHAJIbHBIA  XAPAKTEP,
MEHTAJIUTET, DJOTHUYECKUU CTEPEOTUII, ABTOCTEPEOTHII,
I'ETEPOCTEPEOTUII, AOOPU3M, ITAPEMU .

Heab pabdorbl: wHcclieqoBaTh OCOOCHHOCTHU SI3bIKOBOM  AKCIUIMKALUU
HAIlMOHAJIBHOI'O XapakTepa M CTEPEOTUIIOB HAI[MOHAJILHOIO BOCIHPHUSATUS Ha
MaTepHualle pyCCKUX M KUTAaUCKUX MapeMuil u ahopu3MOB.

AKTYaJIbHOCTH HACTOSIIIETO UCCIIeI0BaHUS onpeaensieTcs
HEOOXOJAMMOCThIO  M3yueHus adopu3MOB M  MApeMUH  Kak  HOCHUTeNel
HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOH CceMaHTHKU. V3ydyeHue mnpoOiaeMbl 1IEHHOCTHOTO
OCHOBAaHMSI  HAIIMOHAJIIbHO-KYJBTYPHOTO  COJEpKaHUS  apOpUCTUYECKOTO U
apeMHUOJIOTUYECKOr0  (POHJIOB,  HMCCJIENIOBAHME  HAIIMOHAJIBHON  SI3BIKOBOM
MEHTaJIbHOCTH SBJISIETCS IEPCIIEKTUBHBIM HANPABICHUEM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

OO0beKkT mcceoBAHMSA: PYCCKHE M KUTalckue adopu3Mbl MAPEMUHU O
HAIlMOHAJIbHOM XapaKTepe.

IIpenmer  uWccienoBaHMsA:  JIGKCMYECKHME  CPEACTBA  BBIPAXKEHUS
HAIIMOHAJILHOTO XapaKTepa B PYCCKON U KUTaNCKOW aQOpUCTUKE U MAPEMHUOJIOTHH.

Pe3ybTaThl 1 HOBM3HA HCCJICIOBAHNS.

1. B pabore yTOUHAIOTCS TOHSATHUS MEHTAJIMTETa, MEHTAJIbHOCTH,
HAIlMOHAJIBHOT'O XapaKTepa, YKa3bIBaeTCsl UX COOTHOILIEHUE.

OnuceiBatotrcs (akTOpbl, JAETEPMUHUPYIOUIME OCOOEHHOCTH PYCCKOTO H
KUTACKOro MeHTaiuTera. J[Ji1 pycCKMX 3TO MPUPOAHBIE YCIIOBUS, OCOOCHHOCTHU
COLIMAJIbHOW JKHU3HHU, NPABOCIABHAs peNMrus W cneuuduyeckue 0coOEHHOCTU
HAIlMOHAJIBHOTO BOCIMUTAHUA; JUIsl KUTAWUEB — H30JS1Us OT BHEIIHEr0 MHpA,
cnenuduyeckas MUCbMEHHOCTb, TSKEJIbIE YCIOBUSI BEJIEHUS CEJIbCKOTO XO35HCTBA,
penuruo3ubie u GpuiIocoPpcKue yueHus.

2.  CucTeMaTu3MpYyIOTCA YepThl U OCOOEHHOCTH PYCCKOIO0 M KHUTaWCKOTro
HallMOHAJILHOTO XapakTepa M MEHTAJIWTETa Ha OCHOBE OOOOIIECHUS JTaHHBIX
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX, AaHTPOMOJIOTUYECKUX U ATHOIPAPUUECKUX HCCIIETOBAaHUM.

Pycckuii HalmOHaIBHBIN XapakTep MPEACTABIEH CIEAYIOIMMU KA4ECTBAMMU:
n00poTa, TYMaHHOE MHUPOBO33PEHUE, BHICOKOPA3BUTOE YYBCTBO MOJIBUKHUYECTBA
(IyXOBHOCTB), OOUIMHHOCTb, TPAJUIUOHHOCTb, OTKPBITOCTh, NATPUOTU3M M
pU3HaHUE HEOOXOAMMOCTU CUJIBHOM TOCYJapCTBEHHOHM BJIACTH, PEIMITHO3HOCTD,
BBICOKO€ Pa3BUTHE HPABCTBEHHOr'O OIbITA, JIOOOBH K MOpaiH, CBOOOOIIO0HE,
n00pOoTa, KECTOKOCTh, UPPAIMOHATN3M, KOJUIEKTUBU3M (COOOPHOCTB).

Kuraiickuit HAlMOHAJIbHBIN Xapaxkrep MpEACTAaBIIEH
JUCUUIUIMHUPOBAHHOCTBIO,  CIIOYEHHOCTBIO,  KOJUIEKTUBHU3MOM,  3MIATHUEH,



HEBO3MYTHUMOCTBIO, YyBCTBOM JIOJTa, YBAKCHHEM K CTapIIUM, KOHCEPBATHU3MOM,
YBOXCHHEM K TPAJIHIIHIM, BEXKIUBOCTHIO, CKDOMHOCTBIO, TOKOPHOCTHIO.

3. B pabGore  mpeacTaBieHbl  3THUYECKHME  aBTOCTEPEOTUITHbBIE
MIPEICTABIICHUS PYCCKUX M KUTAKUIIEB.

Pycckme Bumar ceOs  AOOpBHIMH,  pPamyIIHBIMH, OTKPBITBIMH  H
KU3HEPAJOCTHBIMH, TEPIICIUBBIMUA, BBIHOCIUBBIMU, CIOCOOHBIMH IPEOI0JICTh
JT00BIC TPYAHOCTH, HO JICHUBBIMH, JIETKOMBICIICHHBIMH, CKJIOHHBIMU K TTHSTHCTBY.

K xuraiickum aBTOCTEpEOTHIIaM OTHOCSITCS: 3/IPABOMBICIIME, MPOCTOTA,
a000Bb K MOPUPOJE, TEPHEIUBOCTh, OECCTpacTHe, XUTPOCTh, JYKABCTBO,
IJIOJAOBUTOCTh, TPYIO00HE, OEpEeXIMBOCTh, JIIOOOBb K CEMEHHOW IKW3HHU,
MuUpoIooue, YAOBJIETBOPEHHOCTh KU3HBIO, IOMOD, KOHCEPBATU3M,
YyBCTBCHHOCTb.

4. ABTOPOM BBISIBICHBI W TIPOAHAJIM3UPOBAHBI PYCCKUE W KHUTAHCKHE
MOCJIOBUIIBI U aOpU3MBbI O HAIlMOHATLHOM XapaKTepe U MEHTAIUTETE PYCCKUX U
kuTaiiieB B oObeMe 249 emunuu. B pabore ananusupyercs 67 pycckux
adopusMoB U 36 kutaiickux apopu3aMoB, 87 PyCCKUX MOCIOBUIl U 59 KUTAMCKUX
MIOCJIOBHIL.

Pycckosi3pluHBI  MaTepuall  pENpe3eHTUPYET  CIENyIOLMe  KadecTBa
HAallUOHAJILHOTO  XapakTepa:  MaTpUOTU3M,  JieHb,  OE3bIHUIMATUBHOCTD,
HEMPaKTUYHOCTh, AMOLMOHAIBHOCTb, CMEJOCThb, J00pOTa, CTpEMJIEHHE K
CIPaBEIJIMBOCTH, OT3BIBUMBOCTh, OCCKOPBICTHE, TEPICHUE, BBIKUBAEMOCTD,
BBIHOCIIMBOCTh, TOCTEIPUUMCTBO, MIECAPOCTh W IIUPOTA HATYPhI, PEIUTHO3HOCTD,
KOJUIEKTUBU3M, CBOOOAOIIOOME, JOMUHHUPOBAaHUE HMOLMOHAIBHON  cdepsl,
3arafJloyHoCTb M NPOTHUBOPEYMBOCTH  PYCCKOM  Aymu, 0e3paccylHOCTb,
UPPAMOHATBHOCTD, CTPACTHOCTD, OTCYTCTBHE UyBCTBA MEPHI, ITbSTHCTBO.

JIOMUHAHTHBIMM 4YE€pTaMH PYCCKOT'O XapakTepa, COTJIACHO JIaHHBIM
MOCJIOBUILL ¥ a)OPU3MOB, SIBJIAIOTCS CTPEMIIEHHE K CIPABEIJIUBOCTH U mpasje (25
€AMHMUIL), IHUPOTA, OE3MEPHOCTh PYCCKOM YL, TOCTEIPUUMCTBO (24 €IMHULIbI),
KOTOpasi 4acTo OBIBA€T COMPSIKEHA C MaKCUMAalIM3MOM: JIMOO BCE, TMOO HHUYETO;
OE3bIHUIIMATUBHOCTh, HEMPAKTUYHOCTh, OecnieyHocTh (18 emunuIy), JHOOOBL K
BBITTUBKE (22 €AUHUIIBI).

B adopusmax u mocioBHUIIaX HCMOJB3YIOTCS 3HAOITHOHUMBI pYCCKUL,
PYCCKULL 4ellogek, pyCcCcKull Hapoo, pyccKue aroou, 8eIUKUli Hapoo.

Kuraiicknue  sS3BIKOBBIC  €IUHHUIIBI  PENPE3CHTUPYIOT  MATPHOTHU3M,
KOJUIGKTUBU3M,  TPYAOIKOOME,  CKPOMHOCTh,  JA00OpOTa,  BEIMKOAYIIUE,
YeJI0BEKO00Ue, YyBCTBO JOJra, MOJYAIUBOCTb, CMEJIOCTb, YMEPEHHOCTb,
TEPIETUBOCTD, TI0003HATEIBLHOCTh, OEPEKIUBOCTD.

CoryacHO TOJIYYCHHBIM JaHHBIM, JOMHHAHTHBIMH YE€pTaMU KHUTAHCKOTO
HAIIMOHAJILHOT'O XapaKTepa SBJISIOTCSA YeI0OBEYHOCTH (9 eAMHUIT), MOTYAIUBOCTH (9



eauHull), Jrbo3HatenbHOCTh (15 emunun), tpygomodue (11 eguHun),
KOJUIEKTUBU3M (8 €IMHMUIT), CKPOMHOCTH (7 €IUHHUII).

Jis  0003HaueHHs] HALMOHAJIBHOM  TPUHAJUIEKHOCTH B  adopuzmax
VCIIONB3YIOTCS SHIAOITHOHUMBL: KUMAUCKUU, KUMAUCKUU 4Yel08eK, KUMAUCKUU
Hapoo, OpesHss HaYusl.

Marucrepckas auccepTauus COCTOUT U3 BBEACHUS, IBYX IJ1aB U 3aKJIFOUCHHUS
Y IBYX IIPUJIOKECHUM.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK

Keywords: CONCEPTUAL PICTURE OF THE WORLD, LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD, NATIONAL CHARACTER, MENTALITY,
ETHNIC STEREOTYPE, AUTOSTEREOTYPE, HETEROSTEREOTYPES,
APHORISM, PROVERBS.

Objective: To investigate the features of the language explication of
national character and national perception stereotypes on the material of Russian
and Chinese proverbs and aphorisms.

Relevance of the present research determined the need to study aphorisms
and proverbs as bearers of national-cultural semantics. Study of the problem of
values based on national cultural content and aphoristic proverbs and sayings,
investigation national language mentality is promising line of linguistics.

Object of research: Russian and Chinese aphorisms and proverbs about
national character.

Subject of research: lexical means of expression of the national character in
the Russian and Chinese aforistiks and paremiology.

Results and novelty of the research.

1. The paper clarifies the concept of mentality and national character,
indicated their relationship.

Describes the factors determining features of Russian and Chinese mentality.
For this Russian natural conditions, especially social life, Orthodox religion and
the specific features of national education ; for the Chinese - isolation from the
outside world, a specific script, the harsh conditions of agriculture, religious and
philosophical doctrines.

2. Systematized and specific features of Russian and Chinese national
character and mentality on the basis of summarizing the data of cultural,
anthropological and ethnographic research.

Russian national character represented by the following qualities: kindness,
humane world, a highly developed sense of self-sacrifice (spirituality),
communities, traditional, openness, patriotism, and recognizing the need for strong
government , religious, moral high development experience and love of morality,
freedom, kindness and cruelty, irrationalism, collectivism ( collegiality).

Chinese national character represented discipline, solidarity, collectivism,
empathy, equanimity, a sense of duty, respect for elders, conservatism, respect for
tradition, politeness, modesty, humility.

3. The thesis presents the ethnic representation Russian and Chinese
avtostereotipes.

Russian see themselves as kind, welcoming, open and cheerful, patient,



enduring, capable of overcoming any difficulties, but lazy, thoughtless, prone to
drunkenness .

To Chinese autostereotyps include sanity, simplicity, love of nature ,
patience , dispassion , cunning, slyness , fecundity, industry, thrift, love of family
life, peace , satisfaction with life, humor, conservatism, sensuality.

4. Author identified and analyzed Russian and Chinese proverbs and
aphorisms about the national character and mentality of the Russian and Chinese in
the amount of 249 units. This paper discusses 67 Russian aphorisms and 36
Chinese aphorisms, 87 Russian proverbs and 59 Chinese proverbs.

Russian-language material represents the following qualities of the national
character: patriotism, laziness, lack of initiative, impracticality, emotion, courage,
kindness, commitment to justice, compassion, unselfishness, patience, survival,
endurance, hospitality, generosity and breadth of nature, religiosity, collectivism,
freedom, dominance emotional sphere, mystery and contradiction of the Russian
soul, recklessness, irrationality, passion , no sense of proportion, drunkenness.

Dominant traits of the Russian character, according to the sayings and
aphorisms are the quest for justice and truth (25 units), latitude, the immensity of
the Russian soul, hospitality (24 units) , which is often paired with maximalism: all
or nothing; lack of initiative, impracticality, carelessness (18 units), love to drink
(22 units) .

In aphorisms and proverbs used endoetnonims: Russian, Russian, Russian
people, Russian people , a great nation.

Chinese language units represent patriotism, collectivism, diligence,
humility, kindness, generosity, sense of duty, silence, courage, temperance,
patience, curiosity , thrift .

According to information received, the dominant features of the Chinese
national character are humanity (9 lexems), silence (9 lexems), curiosity (15
lexemes), industry (11 lexemes), collectivism (8 lexemes), modesty (7 lexemes).

To denote ethnicity in aphorisms used endoetnonims: Chinese, Chinese
people , an ancient nation .

Master's thesis consists of an introduction, two chapters and the conclusion and
two appendices.



